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PŘIROZENĚ VYPADAJÍCÍ VÝSLEDEK
KRYJE ŠEDINY / VYMÝVÁ SE PŘIROZENĚ
BĚHEM 6 TÝDNŮ*

TERMÉSZETES HATÁSÚ EREDMÉNY
ELFEDI AZ ŐSZHAJSZÁLAKAT /
TERMÉSZETESEN FAKUL 6 HÉT* ALATT 

PRIRODZENE VYPADAJÚCI VÝSLEDOK
KRYJE ŠEDINY / VYMÝVA SA PRIRODZENE
POČAS 6 TÝŽDŇOV*

ONE-TWIST BARVA NA VLASY
ONE-TWIST HAJFESTÉK

ONE-TWIST FARBA NA VLASY

PŘÍPRAVA / ELŐKÉSZÍTÉS / PRÍPRAVA

2. PROTŘEPEJTE lahvičku nahoru a dolů 
alespoň 15krát, abyste získali zcela homogenní 
směs. Při protřepávání uvnitř uslyšíte vnitřní 
součástku. / 2. RÁZZA a flakont fel és le 
legalább 15-ször, hogy teljesen egyenletes 
keveréket kapjon. Rázás közben hallani fogja
a belső alkatrész kopogását. / 2. PRETREPTE
fľaštičku hore a dole aspoň 15-krát, aby ste 
získali úplne homogénnu zmes. Pri pretrepá-
vaní začujete vnútornú súčiastku. 

3. ZLOMTE černý hrot zatlačením dopředu, dokud neuslyšíte cvaknutí. 
Opakujte stejným zatlačením špičky zpět v opačném směru, dokud 
neuslyšíte další cvaknutí. Ujistěte se, že je černý hrot zlomený a vytáhněte 
jej. / 3. TÖRJE LE a fekete hegyet előre tolva egészen addig, amíg egy 
kattanást hall. Ismételje meg ugyanezt a mozdulatot úgy, hogy a hegyet
a másik irányba tolja vissza, amíg újabb kattanást hall. Győződjön meg 
arról, hogy a fekete hegy letört, és húzza le. / 3. ODLOMTE čierny hrot 
zatlačením dopredu, kým nebudete počuť cvaknutie. Zopakujte 
rovnakým zatlačením špičky späť v opačnom smere, kým nezačujete 
ďalšie cvaknutie. Presvedčte sa, že je čierny hrot zlomený a vytiahnite ho.

1. OTOČTE (s nasazenými rukavicemi) horní části lahvičky proti směru hodinových ručiček 
o jednu plnou otáčku ve směru naznačeném šipkou. Dokončete jedno otočení, dokud se 
nezastaví u slova ON. Zároveň uvidíte, jak uvnitř lahvičky spadne vnitřní součástka, jako 
je znázorněno na obrázku. / 1. Kesztyűben CSAVARJA el a flakon felső részét az 
óramutató járásával ellentétes irányba, a nyilat követve egy teljes fordulatnyit. Csavarja el 
teljesen, amíg meg nem áll az ON feliraton. A képen láthatóaknak megfelelően egy belső 
alkatrészt fog látni leesni a flakon belsejében. / 1. OTOČTE (s nasadenými rukavicami) 
hornú časť fľaštičky proti smeru hodinových ručičiek o jednu plnú otáčku v smere 
vyznačenom šípkou. Dokončite jedno otočenie, kým sa nezastaví pri slove ON. Zároveň 
uvidíte, ako vo vnútri fľaštičky spadne vnútorná súčiastka, ako je znázornené na obrázku. 

Před barvením si sundejte všechny kovové předměty z vlasů a během barvení nepoužívejte žádné kovové pomůcky. Přes ramena si vezměte tmavý nebo použitý ručník, nasaďte si rukavice, vezměte 
aplikační lahvičku na jedno otočení a postupujte podle pokynů: / Hajfestés előtt minden fém tárgyat vegyen ki a hajából, és tartsa ezeket távol a hajfestés során. Ne használjon fémből készült hajformázó 
eszközöket. Terítsen egy sötét vagy használt törülközőt a vállára, majd vegye fel a kesztyűt, vegye elő a one-twist (tekerős) flakont, és kövesse az utasításokat: / Pred farbením si vyberte z vlasov všetky 
kovové predmety a počas farbenia nepoužívajte žiadne kovové pomôcky. Cez ramená si dajte tmavý alebo použitý uterák, nasaďte si rukavice, vezmite aplikačnú fľaštičku a postupujte podľa pokynov:

Před barvením si sundejte všechny kovové předměty z vlasů a během barvení nepoužívejte žádné kovové pomůcky. Přes ramena si vezměte tmavý nebo použitý ručník, nasaďte si rukavice, vezměte 
aplikační lahvičku na jedno otočení a postupujte podle pokynů: / Hajfestés előtt minden fém tárgyat vegyen ki a hajából, és tartsa ezeket távol a hajfestés során. Ne használjon fémből készült hajformázó 
eszközöket. Terítsen egy sötét vagy használt törülközőt a vállára, majd vegye fel a kesztyűt, vegye elő a one-twist (tekerős) flakont, és kövesse az utasításokat: / Pred farbením si vyberte z vlasov všetky 
kovové predmety a počas farbenia nepoužívajte žiadne kovové pomôcky. Cez ramená si dajte tmavý alebo použitý uterák, nasaďte si rukavice, vezmite aplikačnú fľaštičku a postupujte podľa pokynov:

APLIKACE / FELVITEL / APLIKÁCIA ČASTO KLADENÉ OTÁZKY /
GYAKORI KÉRDÉSEK / ČASTÉ OTÁZKY

1. Lehce zatlačte na lahvičku, dokud neu-
vidíte, že vytéká nějaká směs.
1. Nyomja össze enyhén a flakont, hogy egy kis 
hajfestéket lásson megjelenni.
1. Fľaštičku zľahka stlačte, kým neuvidíte, že 
vyteká nejaká zmes.

2. Začněte nanášet barvu na vlasy u spánků. 
Pokračujte se zbytkem hlavy, jako byste si česali 
vlasy.
2. A halántékán kezdje el felvinni. Folytassa a fej 
többi részén, mintha átfésülné a haját.
2. Farbu začnite nanášať na vlasy pri spánkoch. 
Pokračujte so zvyškom hlavy, akoby ste si česali 
vlasy.

4. Po dokončení nanášení směs jemně vmasírujte 
jako šampon.
4. Amikor befejezte a felvitelt, gyengéden 
masszírozza be a hajfestéket, mint egy sampont
4. Po dokončení nanášaní zmes jemne vmasírujte 
ako šampón.

6. Důkladně opláchněte, dokud nebude voda čirá,
a poté vlasy umyjte šamponem.
6. Alaposan öblítse ki, amíg a víz tiszta lesz, és 
mossa meg samponnal a haját.
6. Vlasy dôkladne opláchnite, kým nebude voda 
číra, a následne umyte šampónom. 

5. Nechte působit 5 MIN.
5. Hagyja hatni 5 PERCIG.
5. Nechajte pôsobiť 5 MINÚT

3. Kartáčujte zadní část hlavy. Vždy se ujistěte, že 
stlačujete lahvičku, aby se směs rovnoměrně 
rozprostřela.
3. A fej hátsó részén is fésülje át a hajfestékkel
a haját. Mindig nyomja össze a flakont, hogy
a formula egyenletesen kerüljön a haj egészére.
3. Prečešte zadnú časť hlavy. Vždy sa uistite, že 
stláčate fľaštičku, aby sa zmes rovnomerne 
rozprestrela

1. Je používání produktu příjemné?
Složení neobsahuje amoniak a bylo 
vyvinuto tak, aby nedráždilo pokožku 
hlavy. 96 %* mužů souhlasí s tím, že vlasy 
jsou po použití jemné a vypadají zdravěji. 
Nepoužívejte na obočí, řasy, knír a vousy.
2. Bude výsledek přirozený?
Ano, složení je vyvinuto speciálně pro 
mužské vlasy, aby po barvení vypadaly 
maximálně přirozeně. Pokud se vám zdá 
výsledek příliš tmavý, doporučujeme 
vlasy znovu umýt šamponem: barva tak 
vybledne rychleji.
3. Jak dlouho barva vydrží?
Barva se přirozeně vymyje za 6 týdnů*, 
tím pádem nepostřehnete žádné odrosty.

•
1. Kellemes a használata?
A formula ammóniamentes, és a fejbőr 
komfortérzetének figyelembevételével 
lett kifejlesztve. A férfiak 96%-a* egyetért 
azzal, hogy a haj puhának érződik és 
egészségesebbnek tűnik használat után. 
Ne használja szemöldökre, szempillára, 
bajuszra és szakállra.
2. Te r m é s ze t e s h a t á s ú l e s z a z 
eredmény?
Igen , a formulát k i fejezetten úgy 

fejlesztettük ki , hogy természetes 
megjelenést nyújtson a férfiak haján. Ha 
úgy gondolja, hogy az eredmény túl sötét 
lett, javasoljuk, hogy mossa meg a haját 
még egyszer samponnal: ez segít a szín 
gyorsabb halványításában.
3. Mennyi ideig tart?
A hajszín természetesen fakul 6 hét* alatt 
a hajmosások során, az észrevétlen 
lenövés érdekében.

•
1. Je používanie produktu príjemné? 
Zloženie neobsahuje amoniak a bolo 
vyvinuté tak, aby nedráždilo pokožku 
hlavy. 96 %* mužov súhlasí s tým, že vlasy 
sú po použití jemné a vyzerajú zdravšie. 
Nepoužívajte na obočie, mihalnice, fúzy
a bradu.
2. Bude výsledok prirodzený?
Áno, zloženie je vyvinuté špeciálne pre 
mužské vlasy, aby po farbení vyzerali 
maximálne prirodzene. Ak sa vám zdá 
výsledok príliš tmavý, odporúčame vlasy 
opätovne umyť šampónom: farba tak 
rýchlejšie vybledne.
3. Ako dlho farba vydrží?
Farba sa prirodzene vymyje za 6 týždňov*, 
a teda nepostrehnete žiadne odrasty.

Spotřebitelský test na 100 mužích.  /  Fogyasztói teszt 100 férfi részvételével.  /  Spotrebiteľský test na 100 mužoch.

•Les fichiers livrés par Bronson sont des fichiers de documents 
techniques avec position- nements. • Le rendu final doit correspondre 
aux teintes pantone indiquées et à l'épreuve de référence fournie. •La 
photogravure est une étape indispensable à réaliser : remplacement 
des images hautes définitions, gestion des surimpressions, grossis, 
maigris, ... • Les polices de caractère de ce document sont fournies afin 
de permettre l’exploitation du fichier conformément à la réglemen- 
tation. Les droits d’utilisation de ces polices ne pouvant être cédés par 
Bronson, toute exploitation de ces caractères en dehors des 
conditions précisées ci-dessus est interdite. • Bronson dégage toute 
responsabilité en cas de non-observation de ces règles.
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